
نَبی کریا  تابِ زِ کِ

پیشگُفتار

ه ل دَ بارِ یم کنی: بخشِ اوّ بَخش تقسِ و  وشه که دَ دُ نَبی ره مُ کریا  تابِ زِ کِ

وباره آباد بُوطِ دُ کریا قد ملایکه‌ها اَسته که کَلوتر مر رویا ها و توره گُفتونِ زِ

ر زمان اَسته ه مسیح و آخِ مِ پیشگویی‌ها دَ بارِ وشه. بخشِ دوّ دا مُ ه خُ کدونِ خانِ

ت و پیروزی دل، قضاوَ ه اِسرائیل، پادشاهِ آینده، جنگ-و-جَ بُوطِ آیندِ که مر

وشه. مُ

تاب اینیا اَسته: مِ امزی کِ هِ وضوع‌های مُ مَ

وضوع‌ها بَندی مَ طبقه-

ت دَ توبه )۱:۱( دعوَ
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)‎۷:۱( ل: اَسپ‌سوارا رویای اوّ

)‎۱۸:۱( م: شاخ‌ها و آینگر‌ها رویای دوّ

)‎۱:۲( یری رد قد ریسپونِ اندازه‌گِ م: یگ مَ وّ رویای سِ

)‎۱:۳( رگ بُزُ عَ پیشوای  ه یهوشُ م: دَ بارِ رویای چارُ

)‎۱:۴( یتُون رختِ زَ و دِ راغدان و دُ م: چِ رویای پنجُ

)‎۱:۵( ونه پَرواز مُ م: طوماری که  شُ رویای شَ

)‎۵:۵( نَک ه مَ نِ رویای هفتُم: خاتُو دَ مَ

)‎۱:۶( رویای هشتُم: چار گاڈی جنگی

)‎۹:۶( َع تاجِ یهوشُ

)‎۱:۷( ری بیزار اَسته ه ظاهِ داوند از روزِ خُ

)‎۱:۸( لیم شَ ه اورُ بَلدِ بَرکت  ه  وعدِ
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)‎۱:۹( نای اِسرائیل ه دُشمَ بَلِ ت دَ  قضاوَ

)‎۹:۹( هیون ه صَ پادشاهِ آیندِ

)‎۱۴:۹( داوند ورِ خُ ظهُ

)‎۱:۱۰( یدیه بَرکت مِ فرایم ره  ودا و اِ داوند یهُ خُ

)‎۴:۱۱( و رقم چوپو دُ

)‎۱:۱۲( لیم شَ نای اورُ بُودی دُشمَ نا

)‎۱۰:۱۲( نَیزه خورده ه کسی که  بَلدِ ماتَم 

)‎۱:۱۳( پاکی از گُناه

)‎۷:۱۳( چوپو و گوسپندو

)‎۱:۱۴( لیم شَ داوند دَ اورُ پادشاهی خُ
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ت دَ توبه دعوَ

کریا داوند دَ زِ مِ پادشاهی داریوش، کلامِ خُ ۝۱ دَ ماهِ هشتُمِ سالِ دوّ  ۱
ه بابه‌کَلونای بَلِ داوند دَ  ۝۲ ”خُ ده گُفت:  ل شُ و نازِ دّ ه عِ کیا، نوسِ رِ ه بِ نَبی باچِ

داوندِ لشکر‌ها اینی رقم بُگی که خُ م  ۝۳ امزی خاطر دَ مردُ بُود.  در قار  مو غَ شُ

ون وگیه، ’ما ام پس سُ داوندِ لشکر‌ها مُ ید.‘ و خُ ون ازمه بیِ وگیه، ’پس سُ مُ

وگیه. داوندِ لشکر‌ها مُ ی ره خُ مو مییُم.‘ اِ ازشُ

زوا اِعلان کده گُفت، ق دَ ید که اَنبیای سابِ نَبَشِ و  ۝۴ ’رقمِ بابه‌کَلونای خُ

و پس تاو ه خُ یرانِ بَد و اعمالِ شرِ وگیه، ’از راه‌های  داوندِ لشکر‌ها اینی رقم مُ ”خُ

۝۵ وگیه.  داوند مُ ی ره خُ د،‘ اِ نَشُ د و از اَید مه  نَدَ ونا گوش  ن اُ ید.‘“لیکِ بُخورِ
۝۶ نده مَنده؟  بَد زِ ونا تا اَ نان اَنبیا، آیا اُ مو کُجا اَسته؟ امچُ ’بابه‌کَلونای شُ

م، آیا بابه‌کَلونای و اَنبیا اَمر کدُ دمتگارای خُ ن کلام و احکامِ ازمه که دَ خِ لیکِ

داوندِ لشکر‌ها قد ازمو ونا توبه کد و گُفت، ”خُ نَکد؟ اوخته اُ فتار  رِ مو ره گِ شُ

د که قد ازمو رفتار و قَصد کدُ و رقم که اُ قِ راه‌ها و اعمال مو رفتار کد، امُ طابِ مُ

کُنه.“‘“
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ل: اَسپ‌سوارا رویای اوّ

مِ باط، دَ سالِ دوّ م، یعنی دَ ماهِ شِ هُ مِ ماهِ یازدَ یست و چارُ ۝۷ دَ روزِ بِ

د ل شُ و نازِ دّ ه عِ کیا، نوسِ رِ ه بِ نَبی باچِ کریا  داوند دَ زِ کمرانی داریوش، کلامِ خُ حُ

ه یگ بَلِ رد دَ  م که یگ مَ یدُ ۝۸ ”دَ وختِ شاو دِ ونه:  کریا اینی رقم نقل مُ که زِ

بُود و دَ ه ایسته  رّ ه دَ نِ رختای مورت دَ مَ و دَ مینکلِ دِ بُود. اُ رخ سوار  اَسپِ سُ

۝۹ اوخته رد و سفید قرار دَشت.  رخ، زَ یگه قد اَسپ‌های سُ و سوارای دِ پُشت ازُ

ز مه د، دَ یزَ ه که قد مه گپ مِ ی بادار مه، اَمیا چی اَسته؟‘ ملایکِ ما گُفتُم، ’اَ

یُم که اَمیا چی اَسته.‘ ید شو مِ ز تُو نِ گُفت، ’ما دَ

بُود، دَ جواب مه رختای مورت ایسته  رد که دَ مینکلِ دِ و مَ ۝۱۰ پس امُ

یی کده تا زمی ره بررَسی کُنه.‘ داوند رَ ونا کسای اَسته که خُ گُفت، ’اُ

بُود، رختای مورت ایسته  داوند که دَ مینکلِ دِ ه خُ ونا قد ملایکِ ۝۱۱ اوخته اُ

یدی که تمامِ زمی آرام و اَمنیَت نقل کده گُفت، ’مو زمی ره بررَسی کدی و دِ

بُود.‘

و ره از شکرها، تا کَی رَحمت خُ داوندِ لَ ی خُ داوند گُفت، ’اَ ه خُ ۝۱۲ و ملایکِ
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گاه ور نِ بُودے دُ ه شی دَ امزی هفتاد سال قار  بَلِ ودا که دَ  لیم و شارای یهُ شَ اورُ

ه که قد بَخش دَ ملایکِ لی‌ وب و کلامِ تَسَ داوند قد تورای خُ ۝۱۳ اوخته خُ ونی؟‘  مُ

ز مه د دَ یزَ ه که قد ازمه گپ مِ ۝۱۴ پس ملایکِ د.  وگُفت جواب دَ ازمه توره مُ

ه وگیه، ”ما دَ بارِ شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ بُگی که خُ گُفت: ’اِعلان کده 

یَه سخت وده  ت‌های که آسُ لَّ ه مِ بَلِ ۝۱۵ و دَ  م؛  رُ ت دَ یرَ در غَ هیون غَ لیم و صَ شَ اورُ

د ونا دَ حقِ قَوم مه از حَ م اُ بُودُ و کَم قار  ه قَوم خُ بَلِ یکه ما دَ  ون دَ حالِ قار اَستُم، چُ

وگیه، ”ما قد رَحمت-و- داوند اینی رقم مُ ۝۱۶ امزی خاطر خُ بَدی کد.“  کَلو 

وشه و ریسپونِ ه شی آباد مُ نِ ه مه دَ مَ لیم پس مییُم؛ خانِ شَ لسوزی دَ اورُ دِ

داوندِ لشکرها ی ره خُ وشه.“‘ اِ لیم کَش مُ شَ ه اورُ بَلِ یری بازسازی دَ  اندازه‌گِ

وگیه، ”شارای شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ نان اِعلان کُو که خُ ۝۱۷ ’امچُ وگیه.  مُ

ش ی-و-آرامِ لّ وباره تَسَ هیون ره دُ داوند صَ وشه و خُ بریز از خوشبَختی مُ مه بسم لَ

ونه.“‘“ خاب مُ نتِ لیم ره بسم اِ شَ یدیه و اورُ مِ

م: شاخ‌ها و آینگرا رویای دوّ

۝۱۹ پس بُود.  م که چار شاخ  یدُ م و دِ و ره باله کده توخ کدُ ۝۱۸ اوخته سر خُ

و دَ جواب مه گُفت: د گُفتُم: ”اَمیا چی اَسته؟“اُ یزَ ه که قد مه گپ مِ ما دَ ملایکِ
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ک کده.“ پَرَ یت‌ لیم ره تِ شَ ودا، اِسرائیل و اورُ ”اَمیا شاخ‌های اَسته که یهُ

م: پُرسان کدُ و ما 
 ۝۲۱ د.  شو دَ ز مه نِ داوند چار آینگر ره دَ و خُ ۝۲۰ بعد ازُ

ک پَرَ یت‌ ودا ره تِ و شاخ‌ها یهُ و دَ جواب مه گُفت: ”امُ ده؟“اُ یزکار اَمَ ه چِ بَلدِ ”امیا 

رے، ده کُنه، اَ ت زَ حشَ ونا ره وَ ده تا اُ ن امیا اَمَ نَتَنه، لیکِ کد تا هیچ کس سر باله 

ودا ینِ یهُ لافِ سرزمِ و ره دَ خِ یده کُنه که شاخ‌های خُ ت‌های ره مَ لَّ تا شاخ‌های مِ

ک کُنه.“ پَرَ یت‌ م شی ره تِ لند کد تا مردُ بِ

یری رد قد ریسپونِ اندازه‌گِ م: یگ مَ وّ رویای سِ

ست م که دَ دِ یدُ رد ره دِ م و یگ مَ و ره باله کده توخ کدُ ۝۱ ما سر خُ  ۲
ز مه و دَ م: ”کُجا موری؟“اُ یدُ پُرسِ اوخته ما 

 ۝۲ بُود.  یری  شی ریسپونِ اندازه‌گِ

رازی س اَسته و دِ یقَ بَر شی چِ م که  نگرُ لیم تا بِ شَ ه اندازه کدونِ اورُ بَلدِ گُفت: ”

س.“ یقَ شی چِ

ه بُرو رفت و یگ ملایکِ وگُفت  ه که قد ازمه توره مُ یت ملایکِ و غَ ۝۳ دَ امزُ

بُگی، ردِ جوان  و مَ و و دَ امزُ دَ و گُفت: ”بِ زُ ۝۴ و دَ د  و اَمَ لاقاتِ ازُ ه مُ بَلدِ یگه  دِ
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یره، رقمِ یگِ ه شی جای مِ نِ یوانای کَلو که دَ مَ مِ کَلو و حَ لیم بخاطرِ مردُ شَ ’اورُ

ون ما دَ چارطرف شی یگ چُ
 ۝۵ وشه؛  بُود-و-باش مُ یلای بےدیوال جای  آغِ

داوند ی ره خُ م.‘ اِ وشُ کوه-و-جلال شی مُ ه شی شِ نِ م و ما دَ مَ وشُ شی مُ دیوالِ آتِ

وگیه. مُ

ید، وتا کنِ ین شمال دُ ید! از سرزمِ نِ ید، باله شُ نِ وگیه، ’باله شُ داوند مُ ۝۶ خُ

۝۷ وگیه.  داوند مُ ی ره خُ ک کدیم.‘ اِ پَرَ یت‌ مو ره رقمِ چار بادِ آسمو تِ ون ما شُ چُ

ید.‘ وتا کُنِ ید، دُ ونِ ندگی مُ بُل زِ مو که دَ شارِ با هیون! شُ مِ صَ ی مردُ و، اَ ’باله شُ

یی ره رَ و مَ کوه-و-جلال خُ ر کدونِ شِ شکرها که بعد از ظاهِ داوندِ لَ ون خُ چُ
 ۝۸

وگیه، ’هر کسی که ت کده اینی رقم مُ مو ره غارَ ت‌های که شُ لَّ ه مِ کده، دَ بارِ

و ست خُ ون اینه، ما دِ چُ
 ۝۹ یره.  یگِ ض مِ رَ ره غَ یم مَ یره، تُخمِ چِ گِ ض بِ رَ مو ره غَ شُ

وشه.‘ ت مُ و غارَ لامای خودون خُ ه غُ یلِ ونا دَ وسِ نُم و اُ و لافِ ازوا باله مُ ره دَ خِ

یی کده. شکرها رَ داوندِ لَ ره خُ ید که مَ نِ یدَ مو مِ د، اوخته شُ ی کار شُ وختی اِ

وگیه، ’اینه، داوند مُ ون خُ خان و خوشی کُو! چُ ود بِ هیون سرُ ی دُخترِ صَ ۝۱۰ اَ

ت‌های کَلو لَّ و روز مِ ۝۱۱ دَ امزُ م.  وشُ -جای مُ ما مییُم و دَ مینکل تُو جای-دَ

م.‘ یرُ یگِ وشه و ما دَ مینکل تُو جای مِ سپَنه و قَوم مه مُ یچَ داوند مِ خودون ره دَ خُ

یی ره دَ پیش تُو رَ شکرها مَ داوندِ لَ نی که خُ یدَ د، اوخته تُو مِ ی کار شُ وختی اِ
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و ه خُ بَلدِ ه خاص  صِّ  نوانِ حِ س دَ عِ دَّ قَ ینِ مُ ودا ره دَ سرزمِ داوند یهُ ۝۱۲ خُ کده. 

ورِ ضُ بَشر، دَ حُ ی تمامِ  ۝۱۳ اَ وکُنه.  خاب مُ نتِ وباره اِ لیم ره دُ شَ یره و اورُ یگِ مِ

ده.“ و باله شُ س خُ دَّ قَ و از جایگاهِ مُ ون اُ ید، چُ بَشِ پ  داوند چُ خُ

رگ بُزُ عَ پیشوای  ه یهوشُ م: دَ بارِ رویای چارُ

ورِ ضُ د که دَ حُ شو دَ ز مه نِ رگ ره دَ بُزُ عَ پیشوای  و یهوشُ ۝۱ اوخته اُ  ۳
ه بَلِ د تا دَ  دُ عَ ایسته شُ ستِ راستِ یهوشُ یطو دَ دِ بُود و شَ داوند ایسته  ه خُ ملایکِ

داوند تُو ره یطو، خُ ی شَ یطو گُفت: ”اَ داوند دَ شَ ه خُ ۝۲ ملایکِ ت کُنه.  و تُهمَ ازُ

ی آدم ش کُنه! آیا اِ نِ خاب کده تُو ره سرزَ نتِ لیم ره اِ شَ داوند که اورُ ش کُنه! خُ سرزنِ

بَشه؟“ ده  فته شُ رِ ش گِ ه آتِ نِ ییه که از مَ ه نِ یم سوختِ رقمِ چیوِ نِ

۝۴ و بُود.  ورِ ملایکه ایسته  ضُ یده دَ حُ رگ-و-چتل پوشِ عَ کالای چِ ۝۳ یهوشُ

رگ-و-چتل ره از بُود گُفت: ”کالای چِ ور شی ایسته  ضُ ملایکه دَ امزوا که دَ حُ

ور عَ گُفت: ”توخ کُو، گُناهِ تُو ره از تُو دُ و دَ یهوشُ ید.“بعد ازُ بُر کنِ جان شی 

یُم.“ ید کوه دَ جان تُو مِ م و آلی کالای باشِ کدُ
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ونا دیه.“پس اُ ۝۵ اوخته ما گُفتُم: ”بیل که یگ لُنگی پاک دَ سر شی بِ

ه یکه ملایکِ ند، دَ حالِ نَو پوشَ و ره قد کالای  د و اُ یگ لُنگی پاک دَ سر شی دَ

بُود. داوند ایسته  خُ

داوندِ ۝۷ ”خُ عَ گُفت:  ید کده دَ یهوشُ داوند تاکِ ه خُ یت ملایکِ و غَ ۝۶ دَ امزُ

ز ه ره که دَ یفِ قِ راه‌های مه رفتار کُنی و وظِ طابِ وگیه، ’اگه مُ شکرها اینی رقم مُ لَ

ولی‌های مه وشی و از حَ ه مه مُ ستِ خانِ یُم دَ جای بیری، اوخته تُو سرپرَ ید تُو مِ

ینجی ایسته یُم که دَ مینکلِ امزیا که دَ اِ ید ز تُو اِجازه مِ وکُنی و ما دَ گاهوانی مُ نِ

د کُنی. یَه رفت-و-اَمَ

ور تُو ضُ رگ، تُو و همکارای تُو که دَ حُ بُزُ عَ پیشوای  ی یهوشُ ۝۸ پس اَ

و دمتگار خُ ید! اینه، ما خِ شنَوِ یب اَسته، بِ یزای عجِ ردا نشانی چِ و مَ ینه و امُ یشِ مِ

عَ ایشتیم، وی یهوشُ ۝۹ توخ کُو، سنگی ره که دَ پیشِ رُ م.  »شاخچه« ره میرُ

نَقش ه شی  بَلِ ه شی ره دَ  شتِ ره؛ ما نوِ و دَ و هفت پالُ ه خُ بَلِ یگ سنگ اَسته که دَ 

نُم.‘ و ور مُ وکنُم و ما گُناهِ امزی سرزمی ره دَ یگ روز دُ مُ

و ره کُوی ه خُ مو همسایِ م شُ و روز هر کُدَ وگیه، ’دَ امزُ شکرها مُ داوندِ لَ ۝۱۰ خُ

ینه.‘“ شِ مو بِ یر شُ رختِ انجِ مو و دِ ید که بییه و دَ تَی تاکِ انگُور شُ ونِ مُ
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یتُون رختِ زَ و دِ راغدان و دُ م: چِ رویای پنجُ

ره رقمی که د و مَ وگُفت پس اَمَ ه که قد ازمه توره مُ ۝۱ اوخته ملایکِ  ۴
یزخیل ز مه گُفت: ”چِ ۝۲ و دَ ونی بیدار کد  یگ نفر ره از خاو بیدار مُ

ه سر بَلِ ا اَسته و  لّ لاً از طِ م که کامِ ینگرُ راغدان ره مِ ینگری؟“ما گُفتُم: ”یگ چِ مِ

راغ اَسته و هفت نوله، یگ نوله راغدان هفت چِ ه چِ بَلِ ره؛ دَ  شی تیلدانی قرار دَ

یتُون اَسته، رختِ زَ و دِ وی شی دُ ۝۳ دَ پالُ راغ که دَ سر شی اَسته.  ه هر چِ بَلدِ

۝۴ ما دَ پ شی.“  ه شی دَ طرفِ چَ یگِ یگ شی دَ طرفِ راستِ تیلدانی و دِ

۝۵ و ی بادار مه، اَمیا چی اَسته؟“  د گُفتُم: ”اَ یزَ ه که قد مه گپ مِ ملایکِ

نی که اَمیا چی یدَ نَمِ د دَ جواب مه گُفت: ”آیا تُو  یزَ ه که قد مه گپ مِ ملایکِ

نَه، بادار مه.“ اَسته؟“ما گُفتُم: ”

نَه ل اَسته: ’ روبابِ ه زِ بَلدِ داوند  ی کلامِ خُ و دَ جواب مه گُفت: ”اِ ۝۶ اوخته اُ

ه روحِ ازمه یلِ ه دَ وسِ بَلکِ نسان،  تِ اِ ه قُوَ یلِ نَه دَ وسِ ظامی و  ه قُدرتِ نِ یلِ دَ وسِ

ی کوهِ کٹه، تُو چی ۝۷ اَ وگیه.  شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ وشی.‘ اِ کامیاب مُ

دا ه خُ دونِ خانِ یل شُ و سنگِ تکمِ وشی؛ اُ وار مُ ل اَ روبابِ وی زِ اَستی؟ تُو دَ پیشِ رُ

بارک کُنه!‘“ ی ره نیک و مُ داوند اِ وگیه، ’خُ ده مُ یغ زَ م چِ ره پیش میره و مردُ
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وِ امزی ل تادَ روبابِ ستای زِ ۝۹ ”دِ د و گُفت:  ز مه اَمَ داوند بسم دَ ۝۸ کلامِ خُ

مو د، شُ ی کار شُ ونه.“ وختی اِ یل مُ ی ره تَکمِ و اِ ستای ازُ خانه ره ایشت و دِ

یی کده. مو رَ ره دَ پیش شُ شکرها مَ داوندِ لَ ید که خُ نِ یدَ مِ

یر قِ یزای ریزه ره خار-و-حَ روعِ چِ ده گُفت: ”کسای که شُ دامه دَ ۝۱۰ ملایکه اِ

نگره، خوشحالی ل بِ روبابِ ستِ زِ ونه، وختی تارِ رجه و شاقُول ره دَ دِ ساب مُ حِ

ش اَسته.“ داوند اَسته که دَ تمامِ زمی دَ گردِ یمای خُ ونه. امی هفت، چِ مُ

یتُون که دَ طرفِ راست و طرفِ رختِ زَ و دِ ی دُ و گُفتُم: ”اِ زُ ۝۱۱ اوخته ما دَ

و ی دُ و گُفتُم: ”اِ زُ ۝۱۲ و ما بسم دَ یزخیل اَسته؟“  ره چِ راغدان قرار دَ پِ چِ چَ
۝۱۳ یزخیل اَسته؟“  نه، چِ یریزَ ایی روغو مِ لّ یتُون که از نوله‌های طِ رختِ زَ ه دِ شاخچِ

نَه، بادار مه.“ نی که اَمیا چی اَسته؟“ما گُفتُم: ” یدَ نَمِ ز مه گُفت: ”آیا تُو  و دَ اُ

داوندِ تمامِ زمی ورِ خُ ضُ ده اَسته که دَ حُ ح شُ سَ و مَ و گُفت: ”اَمیا دُ ۝۱۴ اوخته اُ

وشه.“ ایسته مُ

ونه پَرواز مُ م: طوماری که  شُ رویای شَ
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بُود پَرواز  م و یگ طومار ره که دَ حالِ  ون باله توخ کدُ ۝۱ ما بسم سُ  ۵
ینگری؟“ما گُفتُم: ”یگ طومار یزخیل مِ ز مه گُفت: ”چِ ۝۲ و ملایکه دَ م.  یدُ دِ

ه بَر شی دَ ی اَسته و  یست توغَ رازی شی بِ پَرواز اَسته؛ دِ م که دَ حالِ  ینگرُ ره مِ

وی پُر از لعنت اَسته که دَ تمامِ رُ ی  ز مه گُفت: ”اِ و دَ ۝۳ اوخته اُ ی.“  توغَ

وی طومار گُم-و- ه یگ رُ شتِ قِ نوِ طابِ زی کُنه دَ مُ ون هرکسی که دُ زمی موره، چُ

وی شی گُم- یگه رُ ه دِ شتِ قِ نوِ طابِ بُخوره دَ مُ وشه و هرکسی که قَسمِ دروغ  گُل مُ

ز ه دُ و دَ خانِ نُم و اُ و یی مُ و ره رَ وگیه، ’ما اُ شکرها مُ داوندِ لَ ۝۴ خُ وشه.  و-گُل مُ

و ه امزُ نِ وشه و دَ مَ ل مُ بُخوره داخِ ه هرکسی که دَ نامِ ازمه قَسمِ دروغ  و دَ خانِ

وبره.‘“ بَین مُ و ره قد چیو‌ها و سنگای شی از  ده اُ -جای شُ خانه جای-دَ

نَک ه مَ نِ رویای هفتُم: خاتُو دَ مَ

ز مه گُفت: ده دَ د پیش اَمَ یزَ ه که قد مه گپ مِ یت ملایکِ و غَ ۝۵ دَ امزُ

ی م: ”اِ پُرسان کدُ ما 
 ۝۶ بُرو مییه.“  یزخیل  نگر که چِ ون باله توخ کُو و بِ ”سُ

ی اعمالِ بُرو مییه.“و گُفت: ”اِ نَک اَسته که  ی یگ مَ و گُفت: ”اِ چی اَسته؟“اُ

ازوا دَ تمامِ زمی اَسته.“
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بُود. شته  ه شی شِ نِ د و یگ خاتُو دَ مَ نَک باله شُ ربی مَ ۝۷ اوخته سرپوشِ سُ

قی نَک چِ ه مَ نِ و خاتُو ره پس دَ مَ و امُ ت اَسته.“و اُ ی شرارَ و گُفت: ”اِ ۝۸ و اُ

ربی ره دَ دان شی ایشت. کد و سرپوشِ سُ

و خاتُو پیش مییه و باد دَ م که دُ یدُ م و دِ ون باله توخ کدُ یت سُ و غَ ۝۹ دَ امزُ

نَک ره باله ونا مَ بُود و اُ گ  گ‌لَ بال‌های ازوا اَسته. بال‌های ازوا رقمِ بال‌های لَ

بُرد. کده دَ مینکلِ زمی و آسمو 

وبره؟“ نَک ره کُجا مُ ونا مَ د گُفتُم: ”اُ یزَ ه که قد مه گپ مِ ۝۱۰ ما دَ ملایکِ

ه شی یگ خانه آباد کُنه و بَلدِ وبره تا  نعار مُ ین شِ ز مه گُفت: ”دَ سرزمِ و دَ ۝۱۱ اُ

دیه.“ ونجی دَ جایگاهِ شی قرار بِ و ره دَ اُ د، اُ یکه خانه آماده شُ یتِ غَ

رویای هشتُم: چار گاڈی جنگی

م که چار گاڈی جنگی از مینکلِ یدُ م و دِ ون باله توخ کدُ ۝۱ ما بسم سُ  ۶
ل ۝۲ دَ گاڈی جنگی اوّ بُود.  و کوه‌ها کوه‌های برونزی  و کوه مییه و امُ دُ

م وّ ۝۳ دَ گاڈی جنگی سِ م اَسپ‌های سیاه،  رخ، دَ گاڈی جنگی دوّ اَسپ‌های سُ
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بُود؛ پگ شی م اَسپ‌های خالتُو بسته  اَسپ‌های سفید و دَ گاڈی جنگی چارُ

ی بادار د گُفتُم: ”اَ یزَ ه که قد مه گپ مِ ۝۴ اوخته ما دَ ملایکِ اَسپ‌های قَوی. 

۝۵ ملایکه دَ جواب مه گُفت: ”اَمیا چار روحِ آسمو مه، اَمیا چی اَسته؟“ 

۝۶ گاڈی بُرو موره.  داوندِ تمامِ زمی  ورِ خُ ضُ دو دَ حُ اَسته که بعد از ایسته شُ

ینِ شمال موره و اَسپ‌های سفید از ون سرزمِ ره سُ جنگی که اَسپ‌های سیاه دَ

و وختی امُ
 ۝۷ ینِ جنُوب موره.“  ون سرزمِ پُشتِ ازوا؛ و اَسپ‌های خالتُو سُ

و زنه. و اُ بُود که بوره و دَ زمی گشت بِ ونا بےقرار  د، اُ بُرو اَمَ اَسپ‌های قَوی 

و ۝۸ اوخته اُ د.  ونا دَ زمی گشت زَ ید.“پس اُ زنِ ید و دَ زمی گشت بِ گُفت: ”بورِ

ین شمال رفت، قار ون سرزمِ ونای که سُ ز مه گُفت: ”توخ کُو، اُ لند دَ دَ آوازِ بِ

ند.“ ینِ شمال تاه شَ ره دَ سرزمِ مَ

عَ تاجِ یهوشُ

بُل اَمده، یرای که از با ۝۱۰ ”از اسِ ده گُفت:  ز مه اَمَ داوند دَ ۝۹ کلامِ خُ

ه یوشیا و روز دَ خانِ یر و دَ امزُ گِ ا بِ لّ نُقره و طِ عیا  دَ لدای، طوبیا و یِ یعنی از حِ

و بُبر. اوخته یگ تاج جور کُو و اُ و  و هدیه ره ام قد خُ و امُ
 ۝۱۱ و  فَنیا بورُ ه صِ باچِ

داوندِ بُگی که خُ و  زُ ۝۱۲ و دَ ه یهوصادق بیل  عَ باچِ رگ یهوشُ بُزُ ره دَ سرِ پیشوای 
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و از جای ردی که نام شی »شاخچه« اَسته؛ اُ وگیه، ’اینه، مَ شکرها اینی رقم مُ لَ

داوند ره آباد ه خُ و خانِ رے، اُ ۝۱۳ اَ وکُنه.  داوند ره آباد مُ ه خُ نه و خانِ یزَ نَوده مِ و  خُ

وکُنه؛ کمرانی مُ شته حُ و شِ وشه و دَ تَخت خُ کوه-و-جلال مُ بِ شِ و صاحِ ونه و اُ مُ

و مقام ره بَینِ هر دُ ستَقر اَسته و هماهنگی  و مُ ه تَخت خُ بَلِ نوانِ پیشوا دَ  و دَ عِ اُ

نوانِ فَنیا دَ عِ ه صِ عیا و حین باچِ دَ م، طوبیا، یِ لِ ه حِ بَلدِ و تاج  امُ
 ۝۱۴ ونه.‘  فظ مُ حِ

ونه ک مُ ور اَسته مییه و کومَ ۝۱۵ کسای که دُ ومَنه.  داوند مُ ه خُ یادگاری دَ خانِ

شکرها داوندِ لَ ید که خُ نِ یدَ مو مِ د شُ ی کار شُ نه.“ وختی اِ داوند آباد شُ ه خُ که خانِ

و دای خُ داوند، خُ مو از آوازِ خُ وشه اگه شُ ع مُ ی واقِ یی کده. اِ مو رَ ره دَ پیش شُ مَ

ید. ت کنِ ل اِطاعَ قد جان-و-دِ

ری بیزار اَسته ه ظاهِ داوند از روزِ خُ

مِ داوند دَ روزِ چارُ کمرانی داریوش پادشاه، کلامِ خُ مِ حُ ۝۱ دَ سالِ چارُ  ۷
بَیت-ئیل مِ  یت مردُ و غَ دَ امزُ

 ۝۲ د،  ل شُ کریا نازِ سلیو دَ زِ م، یعنی دَ ماهِ کِ ماهِ نُهُ

داوند ره طلب کُنه د تا رضای خُ یی کدُ ک ره قد نفرای ازوا رَ لِ م-مِ گِ ر و رِ صِ سراِ

پُرسان کُنه که، ”آیا دَ ماهِ شکرها و اَنبیا  داوندِ لَ ه خُ ۝۳ و از پیشوایونِ خانِ

ه سال‌های کَلو کدے؟“ بَلدِ و رقم که  یری امُ گِ م ماتَم کُنی و روزه بِ پنجُ
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مِ ۝۵ ”دَ تمامِ مردُ ده گُفت:  ز مه اَمَ شکرها دَ داوندِ لَ ۝۴ پس کلامِ خُ

م و ماهِ هفتُم دَ امزی هفتاد مو دَ ماهِ پنجُ بُگی، ’وختی شُ سرزمی و پیشوایو 

۝۶ و ید؟  فتِ رِ یگِ ه رضای ازمه روزه مِ بَلدِ ید، آیا  ید و ماتَم کدِ فتِ رِ سال روزه گِ

ه بَلدِ ید و  وخورِ نَمُ و  ه خودون خُ بَلدِ مو  ید، آیا شُ وکُنِ چی مُ ید و وُ وخورِ یکه مُ یتِ غَ

ق ه اَنبیای سابِ یلِ داوند دَ وسِ ۝۷ کلامی ره که خُ ید؟  وکُنِ نَمُ چی  و وُ خودون خُ

بُود و بُود-و-باش  و جای  بَر خُ رد-و- لیم قد شارای گِ شَ یکه اورُ اِعلان کد، وختِ

مو دَ وکد، آیا شُ ندگی مُ م زِ یکه دَ جنُوب و دامَنه‌ها مردُ یتِ اَمنیَت دَشت و غَ

ید؟‘“ و عمل کدِ ق ازُ طابِ مُ

و شکرها دَ قَوم خُ داوندِ لَ ۝۹ ”خُ ده گُفت:  کریا اَمَ داوند بسم دَ زِ ۝۸ کلامِ خُ

هربانی و و مِ ه خُ یگِ ید و دَ یگدِ یقی ره دَ جای بیرِ تِ حقِ اینی رقم گُفتُد، ’قضاوَ

ید و نَکنِ لم  یبا ظُ یما، بیگَنه‌گو و غرِ یَتِ ه خاتُونوی بیوه،  بَلِ ۝۱۰ دَ  ید.  لسوزی کنِ دِ

نَکد ونا قبُول  ن اُ ۝۱۱ لیکِ ید.‘  نَکشِ بَد  ه  و نقشِ ه خُ یگِ لافِ یگدِ و دَ خِ ل‌های خُ دَ دِ

ونا ۝۱۲ اُ نَشنَوه.  بَند کد تا  و ره  خی کده گوشای خُ که گوش کُنه و کَله شَ

شکرها داوندِ لَ ثلِ سنگ سخت کد تا شریعت و کلامی ره که خُ و ره مِ ل‌های خُ دِ

بِ کٹه ضَ نَشنَوه. امزی خاطر غَ د  یی کدُ ق رَ یقِ اَنبیای سابِ و از طرِ ه روحِ خُ یلِ دَ وسِ

د. ل شُ شکرها نازِ داوندِ لَ از طرفِ خُ
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ونا م و اُ وکدُ و رقم که ما کُوی مُ وگیه، ’فقط امُ شکرها مُ داوندِ لَ ۝۱۳ خُ

۝۱۴ پس م.  وکدُ نَمُ وکد، ما ام گوش  ونا کُوی مُ یکه اُ و رقم وختِ وکد، امُ نَمُ گوش 

یشنَخت. نَمِ ونا  م که اُ ک کدُ پَرَ یت‌ ت‌های تِ لَّ ردباد دَ مینکلِ تمامِ مِ ونا ره قد گِ ما اُ

ه که هیچ د، دَ اندازِ دونِ ازوا بیرو شُ بُرده شُ ینِ ازوا بعد از  دَ امزی رقم سرزمِ

یَند یگ ین خوشا د که سرزمِ ث شُ ونا باعِ ون اُ وکد، چُ نَمُ د  و رفت و اَمَ زُ کس دَ

نه.‘“ نه جور شُ بیرَ

لیم شَ ه اورُ بَلدِ بَرکت  ه  وعدِ

شکرها داوندِ لَ ۝۲ ”خُ ده گُفت:  زمه اَمَ شکرها دَ داوندِ لَ ۝۱ کلامِ خُ  ۸
بِ سخت ضَ رے، ما قد غَ م؛ اَ رُ تِ کَلو دَ یرَ هیون غَ ه صَ بَلدِ وگیه، ’ما  اینی رقم مُ

هیون پس مییُم و وگیه، ’ما دَ صَ داوند اینی رقم مُ ۝۳ خُ م.‘  رُ ت دَ یرَ ه شی غَ بَلدِ

وشه و لیم »شارِ حق« گُفته مُ شَ م؛ اوخته اورُ وشُ -جای مُ لیم جای-دَ شَ ه اورُ نِ دَ مَ

وگیه، شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ ۝۴ خُ س.«‘  دَّ قَ شکرها »کوهِ مُ داوندِ لَ کوهِ خُ

م شی ینه و هر کُدَ یشِ لیم مِ شَ یر بسم دَ کوچه‌های اورُ یر و خاتُونوی پِ ردای پِ ’مَ

پُر از باچه‌ها و ۝۵ و کوچه‌های شار  یره.  یگِ و تَیاق مِ ست خُ مرِ کَلو دَ دِ بخاطرِ عُ

شکرها اینی داوندِ لَ ۝۶ خُ ونه.‘  وشه که دَ کوچه‌های شی بازی مُ دُخترونی مُ
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ی توره دَ نظرِ باقی‌مَنده‌های امزی قَوم دَ امزی روزا ه اِ وگیه، ’اگرچِ رقم مُ

ی ره نه؟‘ اِ ن معلُوم شُ مکِ وشه، آیا دَ نظرِ ازمه ام باید نامُ ن معلُوم مُ مکِ نامُ

وگیه، ’اینه، ما قَوم شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ ۝۷ خُ وگیه.  شکرها مُ داوندِ لَ خُ

م که ونا ره میرُ ۝۸ و اُ یُم  ید جات مِ رب نِ ینِ غَ رق و از سرزمِ ین شَ و ره از سرزمِ خُ

م و وشُ دای ازوا مُ وشه و ما خُ ونا قَوم مه مُ ندگی کُنه. اوخته اُ لیم زِ شَ دَ اورُ

م.‘ راستی و عدالت ره دَ جای میرُ

بَشه، مو قَوی  ستای شُ ید که دِ وگیه، ’بیلِ شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ ۝۹ خُ

یدید، از دانِ اَنبیای که نِ مو دَ امزی روزها امی توره‌ها ره از دانِ اَنبیا شِ ون شُ چُ

ر وباره آباد کدون شی حاضِ ه دُ بَلدِ شکرها  داوندِ لَ ه خُ وِ خانِ دونِ تادَ دَ روزِ ایشته شُ

ه بَلدِ نسان و  ه اِ بَلدِ نه  روع شُ وباره شُ ۝۱۰ پیش از روزهای که کارِ آباد کدو دُ بُود. 

د از خاطرِ دُشمو ل میمَ بُرو مورفت و داخِ ه کسای که  بَلدِ نَبُود و  زد  یوان هیچ مُ حَ

ده ه شی قرار دَ یگِ دِ یگدِ ون ما پگِ ازوا ره دَ ضِ شت، چُ نَدَ ود  هیچ اَمنیَت وجُ

ق رفتار ن آلی ما قد باقی‌مَنده‌های امزی قَوم رقمِ روزای سابِ ۝۱۱ لیکِ م.  بُودُ

لح-و-اَمنیَت ونا تُخم ره دَ صُ ون اُ ۝۱۲ ’چُ وگیه.  شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ نُم.‘ اِ و نَمُ

یدیه و آسمو و ره مِ ل خُ یدیه، زمی حاصِ و ره مِ ه خُ ونه، تاکِ انگُور میوِ شت مُ کِ

بِ تمامِ امزی ه امزی قَوم صاحِ یمندِ م که باقِ وشُ ث مُ نه و ما باعِ وبارَ و ره مُ شبنم خُ

مو که یگ زمان دَ مِ اِسرائیل، شُ ی مردُ ودا و اَ مِ یهُ ی مردُ ۝۱۳ اَ نه.  یزا شُ چِ
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ه ونِ مو نمُ یُم و شُ ید جات مِ مو ره نِ ید، اینه، ما شُ بُودِ ه لعنت  ونِ ت‌ها نمُ لَّ مینکلِ مِ

بَشه.‘ مو قَوی  ستای شُ ید که دِ ه بیلِ بَلکِ ید،  نَخورِ ید. ترس  وشِ بَرکت مُ

ره مو قار مَ وگیه، ’زمانی که بابه‌کَلونای شُ شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ ۝۱۴ خُ

م؛ دُ نَشُ یمو  م و ما پشَ یبت بیرُ صِ بَلا-و-مُ مو  ه شُ بَلِ م که دَ  رد، ما قَصد کدُ وُ باله اَ

ودا مِ یهُ لیم و دَ حقِ مردُ شَ م که بسم دَ حقِ اورُ رُ ن دَ امزی روزا قَصد دَ ۝۱۵ لیکِ

یزای که ۝۱۶ ’چِ وگیه.  شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ ید.‘ اِ نَخورِ وبی کنُم. پس ترس  خُ

ه راست ره و تورِ ه خُ ید امیا اَسته: هر کس باید قد همسایِ دِ مو باید انجام بِ شُ

۝۱۷ دَ ید،  م ره دَ جای بیرِ رُست و سالِ تِ دُ و قضاوَ بُگیه، دَ درگه‌های شار خُ

ید، نِ نَدَ ید و قَسمِ دروغ ره دوست  نَکشِ بَد  ه  و نقشِ ه خُ یگِ لافِ یگدِ و دَ خِ ل‌های خُ دِ

وگیه.“ داوند مُ ی ره خُ م.‘ اِ رُ ت دَ یزای اَسته که ما از شی نفرَ ون پگِ امزیا چِ چُ

شکرها اینی داوندِ لَ ۝۱۹ ”خُ ده گُفت:  ز مه اَمَ شکرها دَ داوندِ لَ ۝۱۸ کلامِ خُ

م هُ ه ماهِ دَ ه ماهِ هفتُم و روزِ م، روزِ ه ماهِ پنجُ م، روزِ ه ماهِ چارُ وگیه، ’روزِ رقم مُ

وشه. پس ودا مُ نَوارِ یهُ ه خا بَلدِ ید‌های خوش  زمانای خوشی و خوشحالی و عِ

ید.‘ نِ دَ لح ره دوست بِ راستی و صُ

نده های شارای وگیه، ’دَ آینده قَوم‌ها و باشِ شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ ۝۲۰ خُ

۲۰ / ۴۵ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


وگیه، یگه شار موره و مُ نده‌های یگ شار دَ دِ ۝۲۱ باشِ لیم مییه؛  شَ کَلو دَ اورُ

داوندِ داوند پیش کنی و رضای خُ ورِ خُ ضُ و ره دَ حُ ید که بوری تا درخاست خُ ”بیِ

ت‌های لَّ رے، قَوم‌های کَلو و مِ ۝۲۲ اَ م.“  شکرها ره طلب کُنی؛ خود مه ام مورُ لَ

و لیم طلب کُنه و تا درخاست خُ شَ شکرها ره دَ اورُ داوندِ لَ قَوی مییه تا رضای خُ

و وگیه، ’دَ امزُ شکرها اینی رقم مُ داوندِ لَ ۝۲۳ خُ داوند پیش کُنه.‘  ورِ خُ ضُ ره دَ حُ

وگیه، یره و مُ یگِ ود ره مِ بو دامونِ یگ شخصِ یهُ ت‌های هر زِ لَّ ه نفر از مِ روزا دَ

مو اَسته.“‘“ دا قد شُ یدے که خُ نِ ون مو شِ مو بوری، چُ ”مو ره بیل که قد شُ

نای اِسرائیل ه دُشمَ بَلِ ت دَ  قضاوَ

حی: وَ
 ۝۱  ۹

دراخ اَسته ینِ حَ ه سرزمِ داوند دَ بارِ کلامِ خُ

شق، مِ ه شی دَ جُ و مرکزِ تَوَ

داوند اَسته، ون خُ نسانا سُ یمای اِ ون چِ چُ
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و رقم که از تمامِ طایفه‌های اِسرائیل اَسته؛ امُ

ره دراخ سرحد دَ ه حمات که قد حَ نان دَ بارِ ۝۲ امچُ

در دانا اَسته. ونا غَ ه اُ یدون، اگرچِ ور و صَ ه صُ و دَ بارِ

ستَحکم آباد کد ه مُ و قلعِ ه خُ بَلدِ ور  صُ
 ۝۳

نُقره ره رقمِ خاک و 

لِ کوچه‌ها کوڈ کد. ا ره رقمِ گِ لّ و طِ

ونه ور مُ و ره از دارایی شی دُ داوند اُ ن آلی خُ ۝۴ لیکِ

وکُنه ه دریا پورته مُ نِ په کده دَ مَ ه شی ره چَ و قلعِ

وشه. ش قُورت مُ ه آتِ یلِ و دَ وسِ و اُ

وخوره؛ ینگره و ترس مُ و ره مِ لون اُ ۝۵ اَشقِ
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وشه ده مُ ت زَ حشَ زه سخت پریشان-و-وَ غَ

بَین رفته. و از  ید ازُ و رقم، چراکه اُمِ قرون ام امُ و عِ

وشه بُود مُ زه نا پادشاه از غَ

ومَنه؛ نَمُ بُود-و-باش باقی  لون جای  و اَشقِ

وشه. -جای مُ لَف دَ اَشدود جای-دَ ۝۶ یگ قَومِ ناخَ

وگیه: داوند مُ و خُ

م وبرُ بَین مُ ینیا ره از  ورِ فَلَسطِ ”ما فَخر-و-غرُ

نُم و ور مُ ون‌تُو ره از دان شی دُ ۝۷ و گوشتِ خُ

ندونای شی. ردار ره از قدِ دَ یزای مُ و چِ

یره یگِ زمه تعلُق مِ و باقی‌مَنده‌های ازوا ام دَ بعد ازُ

وشه ودا مُ و رقمِ یگ طایفه دَ یهُ
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وشه. لیم مُ شَ ه اورُ ندِ قرون رقمِ یبُوسیا باشِ مِ عِ و مردُ

م یرُ یگِ و قرار مِ ه خُ ورِ خانِ ۝۸ ما دَ چاردَ

نَکُنه ینجی تاخت-و-تاز  تا هیچ لشکر دَ اِ

نَیره، وم  جُ ه قَوم مه هُ بَلِ م دَ  و هیچ ظالِ

ه امزی جای اَسته.“ بَلِ ون آلی نظر مه دَ  چُ

هیون ه صَ پادشاهِ آیندِ

در خوشی کُو! هیون، غَ ی دُخترِ صَ ۝۹ ”اَ

لند خوشحالی کُو! لیم، دَ آوازِ بِ شَ ی دُخترِ اورُ اَ

اینه، پادشاهِ تُو دَ پیش تُو مییه؛

نده اَسته؛ هِ جات دِ ل و نِ و عادِ اُ
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لاغ، ه اُ بَلِ و فروتن اَسته، سوار دَ  اُ

لاغ. ه اُ وچِ ه یگ کُره، چُ بَلِ دَ 

فرایم ۝۱۰ ما گاڈی جنگی ره از اِ

نُم؛ و بُود مُ لیم نا شَ و اَسپ ره از اورُ

وشه یده مُ کمونِ جنگ مَ

ونه ت‌ها اِعلان مُ لَّ ه مِ بَلدِ ش ره  لح-و-آرامِ و صُ و اُ

و از دریا تا دریا و پادشاهی ازُ

وشه. رای زمی برقرار مُ و از دریای فَرات تا آخِ

ونِ عهد مه که قد تُو اَسته، ۝۱۱ علاوه ازی، بخاطرِ خُ

نُم. و بَندی‌های تُو ره از سیاه-چاه آزاد مُ ما 

ید؛ و بیِ ستَحکم خُ ه مُ ید، پس دَ قلعِ یدِ آزادی اَستِ بَندی‌های که دَ اُمِ ی  ۝۱۲ اَ
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یُم. ید و چند پس مِ مو دُ ز شُ نُم که ما دَ و مروز اِعلان مُ اِ

یُم ید م مِ و خَ ودا ره رقمِ کمون خُ ون ما یهُ چُ
 ۝۱۳

نُم. و یر شی جور مُ فرایم ره تِ و اِ

هیون، ما باچه‌های تُو ره ی صَ اَ

نُم، و لافِ باچه‌های یونان باله مُ دَ خِ

م.“ یرُ یگِ و از تُو رقمِ شمشیرِ نفرِ جنگی کار مِ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

داوند ورِ خُ ظهُ

وشه ر مُ ه سرِ ازوا ظاهِ بَلِ داوند دَ  ۝۱۴ اوخته خُ

ک موره؛ شَ یر شی رقمِ آتِ و تِ
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دا میره دا شیپُور ره دَ صَ داوند-خُ خُ

ونه. رکت مُ ردبادِ جنُوب حَ ه گِ نِ و دَ مَ

وکُنه ت مُ فاظَ داوندِ لشکر‌ها ازوا حِ ۝۱۵ خُ

غه کده پیش پَلَخمو ره لَ ونه و سنگای  ونا دُشمنا ره قُورت مُ و اُ

موره؛

نه یزَ ده نعره مِ ست شُ بَشه، مَ چی کده  ونا رقمِ نفرای که شراب وُ اُ

وشه. ون مُ پُر خُ و رقمِ کاسه‌ها و رقمِ گوشه‌های قُربانگاه 

یدیه، جات مِ ونا ره نِ دای ازوا اُ داوند، خُ و روز خُ ۝۱۶ دَ امزُ

ه شی اَسته؛ ونا ره که قَوم و گَلِ اُ

راتِ تاج واهِ ونا رقمِ جَ چراکه اُ

ونه. ل مُ لجَ و جَ ینِ ازُ دَ سرزمِ
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بَند اَسته! نُور لکش و  یقس دِ ونا چِ ۝۱۷ اُ

ونه ه-و-دانه جوانا ره تَر-و-تازه مُ لّ غَ

ه انگُور دُخترونِ جوان ره. یرِ و شِ

یدیه بَرکت مِ فرایم ره  ودا و اِ داوند یهُ خُ

شِ بهاری مِ بارِ وسُ ۝۱ دَ مَ  ۱۰
ید، ش طلب کنِ داوند بارِ از خُ

ونه رهای طوفانی ره جور مُ داوندی که آوُ از خُ

یدیه یمو مِ رَ شِ پِ مو بارِ ز شُ و دَ

ونه. لجی مُ وزدِ ینِ هر کس سَ و گیاه‌ها ره دَ زمِ

وگیه ل مُ ه باطِ وشه تورِ ش مُ بُت‌های که دَ خانه پرستِ ون  چُ
 ۝۲
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ینگره؛ یرا پالِ دروغ مِ و پالگِ

ونه دروغ اَسته ونا بیان مُ خاو‌های ره که اُ

یدیه. لی بےفایده مِ ونا تَسَ و اُ

یَه م رقمِ گوسپندو سرگردو  امزی خاطر مردُ

ینگره. نج مِ و از بےچوپونی رَ

وگیه: داوند مُ خُ

فته رِ ر گِ دِ چوپونو دَ شِ قار مه دَ ضِ ۝۳ ”آتِ

یُم؛ ید زا مِ نَر ره جَ بُز‌های  و  و ما امُ

ودا نَوارِ یهُ ون خا و، سُ ه خُ ون گَلِ و ره سُ کر خُ شکرها فِ داوندِ لَ ون ما، خُ چُ

م یرُ یگِ مِ

نُم. و و جور مُ ه خُ بَلدِ کوه  ونا ره رقمِ اَسپِ جنگی باشِ و اُ
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و، ۝۴ ازوا سنگِ تادَ

یمه، ازوا میخِ خَ

ازوا کمونِ جنگی،

رے، پگ شی ازوا مییه. ه قومَندانا مییه، اَ ملِ ازوا جُ

یتِ جنگ ردای جنگی دَ غَ ونا رقمِ مَ ۝۵ اُ

ونه؛ لِ کوچه‌ها پایمال مُ ه گِ نِ و ره دَ مَ نای خُ دُشمَ

داوند قد ازوا اَسته ون خُ ونه، چُ ونا جنگ مُ اُ

وکُنه. نده مُ ونا اَسپ‌سوارا ره شرمِ و اُ

نُم و ودا ره قَوی مُ نَوارِ یهُ ۝۶ ما خا

یُم. ید جات مِ ف ره نِ نَوارِ یوسُ و خا

لسوز اَستُم زوا دِ م، چراکه دَ ونا ره پس میرُ ما اُ
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م؛ بُودُ نَکده  ی  ونا ره هَ بُگی ما اُ وشه که  ونا رقمی مُ و اُ

دای ازوا اَستُم و ما جوابِ دُعای ازوا ره داوند، خُ ون ما خُ چُ

یُم. ید مِ

وشه ردای جنگی مُ فرایم رقمِ مَ مِ اِ ۝۷ اوخته مردُ

ده وشه رقمی که از شراب خوش شُ ل‌های ازوا خوش مُ و دِ

بَشه.

ونه یده خوشی مُ ی ره دِ یچای ازوا اِ بچکِ

وکُنه. داوند خوشحالی مُ ورِ خُ ضُ ل‌های ازوا دَ حُ و دِ

نُم، و م مُ ونا ره کُوی کده جَ ۝۸ ما اُ

ونا ره آزاد کدیم؛ چراکه ما اُ

بُود. ق کَلو  وشه رقمی که سابِ عدادِ ازوا کَلو مُ تِ
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ک کدیم، پَرَ یت‌ ت‌ها تِ لَّ ونا ره دَ مینکلِ مِ ه ما اُ ۝۹ اگرچِ

وکُنه ره یاد مُ ور مَ ملَکَت‌های دُ ونا دَ مَ ولے اُ

نده مَنده پس مییه. و زِ یچای خُ ونا قد بچکِ و اُ

م صر پس میرُ ینِ مِ ونا ره از سرزمِ ۝۱۰ ما اُ

نُم؛ و ور جم مُ و از آشُ

م بنان میرُ لعاد و لِ ینِ جِ ونا ره دَ سرزمِ ما اُ

وشه. نَمُ ونجی جای  یَه دَ اُ ونا از بس که کَلو  و اُ

وشه یبت تیر مُ صِ ونا از دریای مُ ۝۱۱ اُ

نه یزَ و دریا ره مِ و جلپه‌های امزُ

وشه. شک مُ یل خُ جی‌های دریای نِ وُ و تمامِ غَ

وشه ده مُ ور دَ زمی زَ ورِ آشُ غرُ
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بَین موره. صر از  و تَیاقِ پادشاهی مِ

نُم و ونا ره قَوی جور مُ داوند اُ ۝۱۲ ما، خُ

ونه.“ رکت مُ کُل کده حَ ونا دَ نامِ ازمه تَوَ و اُ

وگیه. داوند مُ ی ره خُ اِ

و ره واز کُو بنان، درگه‌های خُ ی لِ ۝۱ اَ  ۱۱
رو تُو ره قُورت کُنه! رختونِ سَ ش دِ تا آتِ

رو اُفتَده رختِ سَ بَر، ناله کُو، چراکه دِ نو رختِ صَ ی دِ ۝۲ اَ

بَین رفته! کوه از  رختونِ باشِ و دِ

ید، بَلُوطِ باشان، ناله کنِ رختونِ  ی دِ اَ

ده! وار شُ چراکه جنگلِ بےسر-و-پای خاک‌اَ
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ید، شنَوِ ه چوپونو ره بِ ۝۳ نالِ

ده! بُود شُ بزِ ازوا نا ر‌های سرسَ ون علَفچَ چُ

ید، شنَوِ شِ شیر‌ها ره بِ رِ غُ

ده! ن تَباه شُ ردُ ون جنگل‌های اُ چُ

و رقم چوپو دُ

ه کُشتو اَسته بَلدِ ه ره که  مِ وگیه: ”رَ دای مه اینی رقم مُ داوند، خُ ۝۴ خُ

ساب م حِ جرِ وکُشه و مُ ونا ره مُ ره، اُ ونا ره میخَ ۝۵ کسای که اُ چوپونی کُو. 

تَبارک داوند مُ وگیه، ’خُ م شی مُ ونه، هر کُدَ ودا مُ ونا ره سَ وشه؛ کسای که اُ نَمُ
۝۶ ونه.“  نَمُ ه ازوا رَحم  بَلِ رے، چوپونای ازوا دَ  دیم.‘ اَ عتَبَر شُ ون ما مُ باد، چُ

نُم. و نَمُ نده‌های امزی سرزمی رَحم  ه باشِ بَلِ یگه دَ  وگیه: ”ما دِ داوند مُ ون خُ چُ

ستِ پادشایونِ ازوا ه شی و دَ دِ ستِ همسایِ م شی ره دَ دِ ما ره هر کُدَ اینه، ما مردُ

ستِ ازوا ونه و ما هیچ کس ره از دِ ونا امی سرزمی ره بیرو مُ نُم و اُ و یم مُ تسلِ

نُم.“ و نَمُ خلاص 
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م. ما بُود چوپونی کدُ ه کُشتو  بَلدِ ه ره که  مِ وداگرا رَ ۝۷ پس ما از طرفِ سَ

تفاق« نام ایشتُم ه شی ره »اِ یگِ م و دِ طف« نام کدُ فتُم: یگ شی ره »لُ رِ و تَیاق گِ دُ

ه لِ وصِ ون حَ م، چُ ه چوپو ره برطرف کدُ ۝۸ دَ یگ ماه سِ م.  و رمه ره چوپونی کدُ

۝۹ پس ما گُفتُم: ”ما د.  دُ ونا ام از مه بیزار شُ د و اُ یدُ ستِ ازوا سر رسِ مه از دِ

و که گُم ره و اُ بُمُ نی اَسته، بیل که  ردَ و که مُ نُم. اُ و نَمُ یگه چوپونی  مو ره دِ شُ

بُخوره!“ و ره  ه خُ یگِ نه و باقی‌مَنده‌ها گوشتِ یگدِ نی اَسته، بیل که گُم شُ دَ شُ

م تا عهدی ره یده کدُ فته مَ رِ م گِ بُودُ طف« نام کده  ۝۱۰ اوخته تَیاقی ره که »لُ

د یده شُ و روز مَ ۝۱۱ پس عهد دَ امزُ م.  بُودُ م بسته کده  یده کُنُم که قد تمامِ مردُ مَ

بُود. داوند  ی کلامِ خُ ید که اِ وکد، فامِ ره توخ مُ وداگرای رمه که مَ و سَ

ره زد مَ وشه، مُ وب معلُوم مُ مو خُ زوا گُفتُم: ”اگه دَ نظر شُ ۝۱۲ اوخته ما دَ

د. نُقره ٹول کده دَ ثقال  زد مه سی مِ ه مُ بَلدِ ونا  ید.“پس اُ نَدِ وشه،  نَمُ ید؛ اگه  دِ بِ

و ه کُوزه‌گَر پورته کُو،“امُ بَلدِ و ره  ز مه گُفت: ”اُ داوند دَ یت خُ و غَ ۝۱۳ دَ امزُ

و بُود. پس ما امُ سته  نِ شِ ازمه دَ رزِ ونا اَ بُود و اُ در کَلو  ت ره که دَ نظرِ ازوا غَ یمَ قِ

و ۝۱۴ بعد ازُ م.  ه کُوزه‌گَر پورته کدُ بَلدِ داوند  ه خُ فته دَ خانِ رِ نُقره ره گِ ثقال  سی مِ

تفاقی ره که دَ راری-و-اِ م تا بِ یده کدُ م مَ بُودُ تفاق« نام ایشته  می ره که »اِ تَیاقِ دوّ

یده کنُم. بُود مَ ودا و اسرائیل  بَینِ یهُ
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یر، گِ و بِ ه خُ بَلدِ ز مه گُفت: ”بسم اَسبابِ چوپونی ره  داوند دَ ۝۱۵ اوخته خُ

ون اینه، ما یگ چوپو ره دَ امزی سرزمی چُ
 ۝۱۶ م-باش ره.  اَسبابِ چوپونِ بیغَ

ییه، گوسپندوی سرگردو ره طلب ده نِ مِ گوسپندوی گُم شُ نُم که دَ غَ و باله مُ

ه گوشتِ بَلکِ ونه،  نَمُ ش  رِ ندا ره پروَ حتمَ وکُنه و صِ نَمُ ونه، زخمی‌ها ره تَداوی  نَمُ

وکُنه. وخوره و تنها شنگکای ازوا ره کنده پورته مُ چاغی‌ها ره مُ

ه ۝۱۷ وای دَ حالِ چوپونِ بیکارِ

که رمه ره سر-ایله میله!

وی شی ه بازُ بَلِ بیل که شمشیر دَ 

مله کُنه! یمِ راست شی حَ و چِ

نه شک شُ لاً خُ وی شی کامِ بیل که بازُ

نه!“ یمِ راست شی بیخی کور شُ و چِ
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لیم شَ نای اورُ بُودی دُشمَ نا

ه اِسرائیل. داوند دَ بارِ حی؛ کلامِ خُ وَ
 ۝۱  ۱۲

نسان ره دَ وِ زمی ره ایشت و روحِ اِ وار کد، تادَ داوندی که آسمونا ره اَ خُ

ه تمامِ قَوم‌های بَلدِ لیم ره  شَ ”اینه، ما اورُ
 ۝۲ وگیه:  د اینی رقم مُ و شکل دَ ه ازُ نِ مَ

یدیه دَ خ مِ ودا ام رُ لافِ یهُ ی دَ خِ نُم؛ اِ و ه سرگَنگسی جور مُ چارطرف شی یگ پیلِ

ه تمامِ بَلدِ لیم ره  شَ و روز ما اورُ ۝۳ دَ امزُ وشه.  ره مُ لیم محاصِ شَ یکه اورُ یتِ غَ

ونه خود ره و ره باله مُ و کسا که اُ نُم؛ پگِ امزُ و نگ جور مُ رَ قَوم‌ها یگ سنگِ گِ

و لافِ ازُ ده دَ خِ ت‌های زمی یگجای شُ لَّ ودِ ازی پگِ مِ ونه. باوجُ سخت زخمی مُ

م و زُ یندَ ت مِ حشَ و روز ما تمامِ اَسپو ره دَ وَ وگیه: ”دَ امزُ داوند مُ ۝۴ خُ مییه.“ 

ودا اَسته دَ نَوارِ یهُ ه خا بَلِ ن نظر مه دَ  نُم. لیکِ و نَگی مُ سوارای ازوا ره دُچارِ دیو

ودا قد ۝۵ اوخته رهبرای یهُ نُم.  و یکه پگِ اَسپونِ قَوم‌ها ره دُچار کوری مُ یتِ غَ

و دای خُ شکرها، خُ داوندِ لَ ه خُ یلِ لیم دَ وسِ شَ نده‌های اورُ وگیه، ’باشِ و مُ خودون خُ

پَیدا کده.‘ ت  قُوَ

ه کوڈِ چیو و بَلِ ش دَ  پُر آتِ شدانِ  ودا ره رقمِ آتِ و روز ما رهبرای یهُ ۝۶ دَ امزُ

ونا پگِ قَوم‌های چارطرف نُم و اُ و م جور مُ ش دَ مینکلِ قَوده‌های گندُ ه آتِ رقمِ اَلَنگِ
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و یعنی دَ لیم بسم دَ جای خُ شَ مِ اورُ ونه و مردُ پ قُورت مُ و ره از راست و چَ خُ

وشه. -جای مُ لیم جای-دَ شَ اورُ

وکتِ یُم تا شان-و-شَ ید جات مِ ل نِ ودا ره اوّ یمه‌های یهُ داوند خَ ۝۷ ما، خُ

ودا کده باله لیم از باقی یهُ شَ نده‌های اورُ وکتِ باشِ ود و شان-و-شَ نَوارِ داوُ خا

نُم تا و ت مُ فاظَ لیم حِ شَ نده‌های اورُ داوند از باشِ و روز ما، خُ ۝۸ دَ امزُ نَبَشه. 

دا، رقمِ ود رقمِ خُ نَوارِ داوُ بَشه و خا ود  و روز رقمِ داوُ ینِ ازوا دَ امزُ یف‌تَرِ ضعِ

م تا پگِ وشُ و روز ما باله مُ ۝۹ دَ امزُ داوند پیش پیشِ ازوا بوره.  ه خُ ملایکِ

بُود کنُم. لیم مییه نا شَ لافِ اورُ ت‌های ره که دَ خِ لَّ مِ

نَیزه خورده ه کسی که  بَلدِ ماتَم 

ذر-و- لسوزی و عُ لیم روحِ دِ شَ نده‌های اورُ ود و باشِ نَوارِ داوُ ه خا بَلِ ۝۱۰ و ما دَ 

ونا ده. اُ نَیزه زَ ونا قد  ون کسی که اُ ون ازمه توخ کُنه، سُ ونا سُ نُم تا اُ  یریزَ زاری مِ

ه بَلدِ وکُنه و  و ماتَم مُ ه خُ ه یگانِ ه باچِ بَلدِ ونه که یگ نفر  و رقمی ماتَم مُ ه ازُ بَلدِ

و چخرای تَلخ لباری خُ ه اوّ ه باچِ بَلدِ ونه که یگ نفر  و رقمی چخرای تَلخ مُ ازُ

وشه، رقمِ ماتمی که فته مُ رِ در ماتمِ کٹه گِ لیم غَ شَ و روز دَ اورُ ۝۱۱ دَ امزُ وکُنه.  مُ
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ونه، هر ۝۱۲ تمامِ سرزمی ماتَم مُ وشه.  فته مُ رِ یدو گِ گِ واری مِ مون دَ اَ درِ دَ هدَ

ود علَیده و خاتُونوی ازوا علَیده، نَوارِ داوُ ولادِ بابه‌های خا و: اَ ه خُ ولادِ بابه علَیدِ اَ

ولادِ بابه‌های ۝۱۳ اَ نَوارِ ناتان علَیده و خاتُونوی ازوا علَیده،  ولادِ بابه‌های خا اَ

معی علَیده نَوارِ شِ ولادِ بابه‌های خا نَوارِ لاوی علَیده و خاتُونوی ازوا علَیده، اَ خا

ولادِ بابه علَیده ولادِ بابه‌های باقی‌مَنده، هر اَ ۝۱۴ و پگِ اَ و خاتُونوی ازوا علَیده 

و خاتُونوی ازوا علَیده.“

پاکی از گُناه

لیم یگ چشمه شَ نده‌های اورُ ود و باشِ نَوارِ داوُ ه خا بَلدِ و روز  ۝۱ دَ امزُ  ۱۳
ت پاک کُنه. ونا ره از گُناه و نجاسَ وشه تا اُ واز مُ

ینِ بُت‌ها ره از سرزمِ و روز ما نام‌های  وگیه: ”دَ امزُ شکرها مُ داوندِ لَ ۝۲ خُ

نه؛ علاوه ازی ما اَنبیای دروغی و روحِ نَشُ یگه یاد  ونا دِ نُم تا اُ و بُود مُ اِسرائیل نا

م ودِ ازی کُدَ و اگه باوجُ
 ۝۳ م.  وبرُ بَین مُ ینِ اِسرائیل از  ناپاک ره ام از سرزمِ

نَباید وگیه، ’تُو  و مُ زُ رده، دَ وُ نیا اَ و ره دَ دُ ه شی که اُ ت کُنه، آته و آبِ نَبُوَ کس 

ونه، ت مُ نَبُوَ و  یکه اُ وگی.‘ و دَ حالِ داوند دروغ مُ نی، چراکه تُو دَ نامِ خُ بُمَ نده  زِ
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ونه. مِ تیغ تیر مُ و ره از دَ رده اُ وُ نیا اَ و ره دَ دُ ه شی که اُ آته و آبِ

و ونه از رویای خُ ت مُ نَبُوَ یکه  مِ ازوا وختِ و اَنبیا، هر کُدَ و روز امُ ۝۴ دَ امزُ

ه بَلکِ
 ۝۵ وپوشه،  نَمُ دو  ه بازی دَ بَلدِ ده  وی جور شُ پَنی که از مُ وشه و چَ نده مُ شرمِ

ون امی ه زمی اَستُم، چُ ندِ شت کُنِ ه کِ بَلکِ یَستُم،  نَبی نِ وگیه، ’ما  مِ ازوا مُ هر کُدَ

بُگیه، پُرسان کده  م کس ازوا  ۝۶ و اگه کُدَ بُوده.‘  لک مه  زمی از جوانی مه مُ

و دَ جواب شی بُوده؟‘ اُ بَب شی چی  سم تُو اَسته، سَ ی زَخم‌های که دَ جِ ’اِ

و خوردیم.‘“ ه دوستای خُ ی زَخم‌های اَسته که دَ خانِ وگیه، ’اِ مُ

چوپو و گوسپندو

وگیه: شکرها مُ داوندِ لَ ۝۷ خُ

و، دِ چوپون مه باله شُ ی شمشیر، دَ ضِ ”اَ

ست مه اَسته. دِ مردی که همدِ دَ ضِ

نه؛ ک شُ پَرَ یت‌ ن که گوسپندو تِ زَ چوپو ره بِ
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نُم.“ و لافِ ریزه‌گو باله مُ و ره دَ خِ ست خُ ما دِ

وگیه: ”دَ تمامِ سرزمی داوند مُ ۝۸ خُ

بَین موره ده از  بُود شُ ه نا صّ و حِ دُ

ومَنه. نده باقی مُ زشی زِ م دَ وّ ه سِ صِّ  و حِ

ش تیر کده ه آتِ نِ م ره از مَ وّ ه سِ صِّ  ۝۹ و ما امی حِ

ونه نُقره ره پاک مُ یَگو کس  نُم، رقمی که  و ونا ره پاک مُ اُ

وشه. ا آزمایش مُ لّ نُم، رقمی که طِ و ونا ره آزمایش مُ و اُ

یره یگِ ونا نامِ ازمه ره مِ اُ

یُم. ید و ما جوابِ دُعای ازوا ره مِ

ونا قَوم مه اَسته،‘ وگیُم، ’اُ ما مُ

دای مو اَسته.‘“ داوند، خُ وگیه، ’خُ ونا مُ و اُ
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لیم شَ داوند دَ اورُ پادشاهی خُ

ت ولتِ غارَ ین کده و مال-و-دَ داوند تعیِ ۝۱ اینه، روزی مییه که خُ  ۱۴
وشه. یم مُ مو تقسِ وی شُ مو دَ پیشِ رُ ه شُ دِ شُ

ه جنگ بَلدِ لیم  شَ لافِ اورُ ت‌ها ره دَ خِ لَّ وگیه: ”ما تمامِ مِ داوند مُ ون خُ چُ
 ۝۲

یمِ وشه؛ نِ ت مُ زَ وشه و خاتُونو بےعِ ت مُ وشه، خانه‌ها غارَ فته مُ رِ نُم؛ شار گِ و م مُ جَ

وشه.“ نَمُ ی  م از شار هَ ن باقی مردُ وشه، لیکِ بُرده مُ یری  شار دَ اسِ

ونه رقمی که دَ روزِ ت‌ها جنگ مُ لَّ و مِ بُرو مییه و قد امزُ داوند  ۝۳ اوخته خُ

وی وی دَ رُ یتُونِ که رُ ه کوهِ زَ بَلِ و دَ  و روز پایای ازُ ۝۴ دَ امزُ وکُنه.  جنگ جنگ مُ

ق و شَ رب دُ رق تا غَ یتُون از شَ وشه و کوهِ زَ رق اَسته ایسته مُ لیم دَ طرفِ شَ شَ اورُ

یگه یمِ دِ یمِ کوه طرفِ شمال موره و نِ ود مییه؛ نِ در کٹه دَ وجُ ه غَ رِّ  وشه و یگ دَ مُ

وتا ده دُ ود اَمَ ه که دَ مینکلِ کوه‌ها دَ وجُ رِّ  ون دَ مو سُ ۝۵ و شُ شی طرفِ جنُوب. 

ید که دَ ونِ وتا مُ مو رقمی دُ سه و شُ یرَ ل مِ بَینِ کوه‌ها تا آصَ ه  رِّ  ون دَ ید، چُ ونِ مُ

دای داوند، خُ ید. اوخته خُ وتا کدِ له دُ لزِ ودا از زِ زیا پادشاهِ یهُ روزای پادشاهی عُ

ین ام قد شی قَتی. سِ دَّ قَ مه مییه و تمامِ مُ
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نی تاره‌ها روشَ وشه و ماهتَو و سِ فته مُ رِ نُور از آفتَو گِ و روز  ۝۶ دَ امزُ

نه-- و یدَ داوند مِ و ره خُ وامدار روز اَسته --اُ ونجی دَ ودِ ازی دَ اُ باوجُ
 ۝۷ یدیه؛  نَمِ

نی اَسته. یتِ شام ام روشَ ونجی دَ غَ ون دَ اُ نَدره، چُ ود  روز و شاو وجُ

یم شی طرفِ دریای وشه، نِ لیم جاری مُ شَ نده از اورُ و روز آو‌های زِ ۝۸ دَ امزُ

ستو جاری اَسته. مِ و تایستو و زِ یترانه موره؛ اُ یم شی طرفِ دریای مدِ رده و نِ مُ

داوند و یگ و روز یگ خُ وشه؛ دَ امزُ ه تمامِ زمی پادشاه مُ بَلِ داوند دَ  ۝۹ خُ

وشه. ش مُ ستِ نام پرَ

واری لیم اَسته دَ اَ شَ ون که طرفِ جنُوبِ اورُ مّ بَع تا رِ ۝۱۰ تمامِ سرزمی از جِ

ین تا نیامِ ه بِ ومَنه از درگِ و باقی مُ لندی دَ جای خُ لیم دَ بِ شَ ن اورُ وشه، لیکِ یل مُ تَبدِ

شت‌های انگُورِ پادشاه. نَنئیل تا چرخُ بُرجِ حَ نَوش و از  ه  ل تا درگِ ه اوّ ه درگِ منطقِ

بُودی ز محکُوم دَ نا یگه هرگِ و دِ ون اُ وشه، چُ بُود-و-باش مُ لیم جای  شَ و اورُ
 ۝۱۱

بَشه. شته  یدَ ل مِ لیم اَمنیَتِ کامِ شَ رے، اورُ وشه؛ اَ نَمُ

بَلا داوند اینی  یدیه، خُ ر مِ لیم دَ شَ لافِ اورُ ۝۱۲ تمامِ قَوم‌های که جنگ ره دَ خِ

یتَکه، یَه مِ و ایسته  ونا قد پایای خُ یکه اُ ه ازوا میره: گوشتِ ازوا دَ حالِ بَلِ ره دَ 
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یشه یشه رِ بونِ ازوا دَ دانِ ازوا رِ وشه و زِ ک مُ پُوچَ و  ه خُ یمای ازوا دَ کاسِ چِ

مِ ه ازوا مییه؛ هر کُدَ بَلِ داوند دَ  تِ کٹه از طرفِ خُ حشَ و روز وَ ۝۱۳ دَ امزُ وشه.  مُ
۝۱۴ وشه.  یگه باله مُ لافِ دِ ستِ یگ دَ خِ یره و دِ یگِ و ره مِ ه خُ یگِ ستِ یگدِ ازوا دِ

ا، لّ ت‌های چارطرف که طِ لَّ ولتِ تمامِ مِ ونه و مال-و-دَ لیم جنگ مُ شَ ودا ام دَ اورُ یهُ

۝۱۵ و امی رقم وشه.  م مُ لجه جَ نوانِ وُ یمو اَسته، دَ عِ رَ در پِ نُقره و کالاهای غَ

و یوانای که دَ امزُ لاغ‌ها و تمامِ حَ را، اُشتُرا، اُ ه اَسپو، قاطِ بَلِ بَلا دَ  یگ 

یمه‌گاه‌ها اَسته مییه. خَ

نده ده پگِ کسای که زِ لیم اَمَ شَ لافِ اورُ ت‌های که دَ خِ لَّ ۝۱۶ اوخته از تمامِ مِ

ش کُنه و ستِ شکرها ره پرَ داوندِ لَ بَله موره تا پادشاه، یعنی خُ ومَنه هر سال سر مُ

ه بَلدِ لیم  شَ بَله دَ اورُ م قَومِ زمی سر ۝۱۷ اگه کُدَ یمه‌ها ره برگُزار کُنه.  یدِ خَ عِ

۝۱۸ اگه وباره.  نَمُ ش  ه ازوا بارِ بَلِ وه، دَ  نَرَ شکرها  داوندِ لَ شِ پادشاه، یعنی خُ ستِ پرَ

داوند وشه که خُ ل مُ بَلا نازِ و  ه ازوا امُ بَلِ نه، دَ  نَشُ ر  وه و حاضِ نَرَ بَله  صر سر مِ مِ مردُ
۝۱۹ ونه.  ل مُ نَکُنه، نازِ یمه‌ها ره برگُزار  یدِ خَ وه و عِ نَرَ بَله  ت‌های که سر لَّ ه مِ بَلِ دَ 

یمه‌ها ره یدِ خَ وه و عِ نَرَ بَله  ت‌های اَسته که سر لَّ زای پگِ مِ صر و جَ زای مِ اینَمی جَ

نَکُنه. برگُزار 

وشه شته مُ داوند« نوِ ه خُ بَلدِ س  دَّ قَ نگوله‌های اَسپ‌ها »مُ و روز دَ زَ ۝۲۰ دَ امزُ
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۝۲۱ وشه.  س مُ دَّ قَ وی قُربانگاه مُ داوند رقمِ کاسه‌های پیشِ رُ ه خُ و دیگ‌های خانِ

وشه تا س مُ دَّ قَ شکرها مُ داوندِ لَ ه خُ بَلدِ ودا  لیم و یهُ شَ یقت تمامِ دیگ‌های اورُ دَ حقِ

فاده پُخته کدونِ گوشتِ قُربانی اِستِ ه  بَلدِ ونه بییه و ازوا  پگِ کسای که قُربانی مُ

شته یدَ نَمِ ود  شکرها وجُ داوندِ لَ ه خُ وداگری دَ خانِ یگه هیچ سَ و زمان دِ کُنه. دَ امزُ

بَشه.
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